





Gebruiksaanwijzing BE, NL

Gebruiksaanwijzing
voor telescopische verladersteun
Model DVS1

De volgende gebruiksinformatie dient als bescherming van de
gebruiker voor de veilige omgang met dit product.

Dit moet voor de gebruiker gemakkelijk toegankelijk zijn en
worden bewaard.

De telescopische verladersteun wordt gebruikt bij
verlaadprocessen waarbij de trekker wordt verwijderd.
Door het plaatsen onder het frame van de aanhanger bij de
kongingskegel mag het niet tot direct contact komen

(zie pictogram op het apparaat), wordt in het geval van het
mislukkingen van de aanhangersteun de lading van de
aanhanger opgevangen en wordt knikken voorkomen.

Product: Telescopische verladersteun voor aanhanger

met een toegestaan totaalgewicht van 40t

In geval van schade mogen er alleen onderdelen van de fabrikant
worden gebruikt.

Fabrikant: Dancop International GmbH
Wilhelm-Rausch-Strafie 15

D-31228 Peine-Stederdorf ___a
www.dancop.com / info@dancop.com
Tel.: +49 (0) 51 71-58 56 90

Fax.: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

Veiligheidsvoorschriften:

a) Bewaar deze gebruikersinformatie en s
beschikking voor de gebruiker ]

b) De maximale belasting be:
¢) Bij gebruik moet er )
d) Bij gebruik




PbKOBOACTBO 3a ekcnaoataLus a

PbKOBOACTBO 3a ekcnaoaTauus
3a TEAECKOMUYHA OMopa 3a TOBapeHe U pa3ToBapBaHe
Moaen DVS1

CaepHaTa MHGOPMaLWMA 3a MOTPEBUTEASI CAYXM 3a 3alLMTa Ha
NnoA3BaLLMTe AULLa B 6e3onacHaTta paboTa ¢ T03u MPOAYKT.

Ta TpA6Ba Aa € AOCTbMHa Mo BCAKO BPeEMe U TpsibBa Aa ce
CbXpaHsBa.

TeneckonuyHaTa onopa 3a TOBapeHe U pa3ToBapBaHe HaMupa
NMPUAOXKEHUE MPK TOBAPO-pa3ToBapHM MPOLLECH, MPU KOUTO TpsibBa
Aa 6bAe OTCTpaHeH BAEKAYBT.

Ypes nocTaBsHETO NOA paMaTta Ha PeMapKeTo NMpu rAaBHUSA
cBbp3BaLy, 60AT He TpsibBa Aa UMa AUPEKTEH KOHTAKT (BUXTeE
nUKTOrpamaTta Ha ypeaa),

B CAyYai Ha 0TKa3 Ha OMopuTe Ha PeMapKEeTo ce noema TexecTTa
Ha peMapKeTo 1 ce NpeAoTBpaTsiBa OrbBaHe.

M3penne: TeneckonMyHa onopa 3a ToBapeHe W pa3toBapBaHe
3a peMapKeTa ¢ AONyCTUMO
06110 Terno 40 t Homep Ha apTukyaa: DVS1

Makc. HaTtoBapBaHe: A0 40 t
Mpu noBpeaa pe3epBHM YacT MoraT Aa ce HabaBsT caMo OT
NPOM3BOAUTENS.

MpoussoanTeA: Dancop International GmbH,
Wilhelm-Rausch-Strafie 15

D-31228 Peine-Stederdorf www.dancop.com/info@dancop.com
(0)51 71 -58 56 90

171-5856920

notpebuTens u a



Navod k obsluze [CZ ]

Néavod k obsluze
pro teleskopické nakladaci podpéry
Modell DVS1

Nasledujici uzivatelské informace slouzi k ochrané uzivatele
pfi bezpeéném zachazeni s timto vyrobkem.

Uzivatel je musi mit kdykoliv k dispozici a musi se uschovat.
Teleskopické nakladaci podpéry se uplatiuji pfi postupech
nakladky, kdy je tazné vozidlo vzdaleno.

Umisténim pod ram pfivésu u hlavnich ¢epl nesmi dojit k
pfimému kontaktu (viz piktogram na pfistroji),

v pfipadé selhani podpér privésu dojde k zachyceni nakladu
pfivésu a zamezeni prolomeni.

Produkt: Teleskopické nakladaci podpéry pro pfivés s povolenou
cekovou hmontnosti 40t

Cislo vyrobku: DVS1 max. zatiZzeni: do 40t

V pfipadé Skodni udalosti mohou byt nahradni dily nakoupeny
pouze pres vyrobce.

Vyrobce: Dancop International GmbH
Wilhelm-Rausch-Strafie 15

D-31228 Peine-Stederdorf
www.dancop.com / info@dancop.com
Tel.: +49 (0) 51 71-58 56 90

Fax.: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

Bezpecnostni pokyny:

a) Uschovejte tyto uzivatelske i
uzivateli

b) Maximalni zatizi
¢) PouZziv
d) Pii




Bedienungsanleitung | DE |

zur Teleskop-Verladestitze
Modell DVS1

Die nachfolgenden Benutzerinformationen dienen dem Schutz des
Anwenders im sicheren Umgang mit diesem Produkt.

Diese sind dem Anwender jederzeit zuganglich zu machen und
mussen aufbewahrt werden.

Die Teleskop-Verladestlitze findet ihren Einsatz bei
Verladevorgangen, bei welchen die Zugmaschine entfernt wird.
Durch die Platzierung unter dem Rahmen des Trailers beim Konigs-
zapfen (es darf kein direkter Kontakt bestehen, siehe Piktogramm
am Gerat), wird im Falle eines Versagens der Trailerstitzen die
Last des Trailers abgefangen und ein Einknicken verhindert.

Produkt:

Teleskop-Verladestuitze flr Trailer mit einem zuldssigem
Gesamtgewicht von 40t

Artikelnummer: DVS1

max. Belastung;: bis 40t

Eine Bodenmontage ist nicht erforderlich. Der Untergrund muss

beim Einsatz der Teleskop-Verladestiitze eben und fest sein.

Vor der Anwendung muss der Anwender das Gerat auf auferliche

Beschadigungen prifen und alle Bauteile mussen einwandfrei

funktionieren. Im Schadensfall dirfen die Ersatzteile nur Uber den
. Hersteller bezogen werden.

Hersteller: Dancop International GmbH, Wilhelm-Rausch-StraRe 15
D-31228 Peine-Stederdorf www.dancop.com / info@dancop.com
0)51 71-5856 90

71-58 56 920

utzerinformationen auf und stellen



Brugermanual | DK |

Vedr. Trailerstgtte
Model DVS1

Trailerstotten er udviklet til at stgtte trailere for at forhindre
ulykker. Ved af- og paleesning kan traileren blive overbelastet.
Risikoen for at traileren tipper er overhaengene i denne
situation. Dette kan forebygges ved hjeelp af Trailerstgtten.

Direkte kontakt meller Trailerstatten og trailer er forbudt (se
piktogram pa Trailerstgtten)

Produkt: Trailerstgtte
Artikkelnr. : DVS1

Max. kapacitet: 40 tons.

Under anvendelse af Trailerstgtten, skal underlaget veere plant
og stabilt. Efter brug  skal brugeren kontrollere
Trailerstette for skader, og at den fungerer korrekt.

| tilfeelde af en skade pa Trailerstgtten, skal brugeren kontakte
leverandgren for reservedele.

Leverandgr:

Dancop International GmbH
Wilhelm-Rausch-Straie 15
D-31228 Peine-Stederdorf, Germany
www.dancop.com / info@dancop.com
Tel.: +49 (0) 51 71 - 58 56 90

Fax.: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

Sikkerhedsinformation:




Kasutusjuhend | EE |

Kasutusjuhend
teleskoop-laadimistugi
mudel DVS1

Jargnev informatsioon on moeldud toote kasutaja kaitsmiseks
ja tagamaks, et tootega osataks turvaliselt Umber kaia.

See teave peab olema kasutajale igal ajal kattesaadav ja see
tuleb alles hoida.

Teleskoop-laadimistugi on moeldud kasutamiseks haagise
laadimisel juhul, kui see pole vedukiga Uhendatud.

Veoki lastimisel nii, et pohiraskus jaab haakepoldi kohale,
voib juhtuda, et haagise enda tugijalg voltub kokku ja haagis
vajub Umber.

Seda saab valtida téiendava laadimistoe kasutamisega
(vaata seadmel olevat joonist).

Toode: Teleskoop-laadimistugi haagisele maksimaalse
taismassiga 40 tonni.

Toote kood: DVS1

Maksimaalne koormus: 40 tonni

Kahjustuste korral tohib varuosi osta vaid toote valmistajalt.

Tootja: Dancop International GmbH
Wilhelm-Rausch-Strafie 15

D-31228 Peine-Stederdorf
www.dancop.com / info@dancop.com
Tel.: +49 (0) 51 71-58 56 90

+49 (0) 51 71 - 58 56 920

nd nii, et see oleks kasutajale

-tonnist raskust.



Manual de usario =

Manual de usario
para el gato de estabilizacion para trailers
Modelo DVS1

Los gatos de estabilizacion son necesarios para apoyar un semir-
remolque y evitar vuelcos durante la carga y descarga mientras el
semirremolque no esta acoplado a la tractora.

Un contacto directo con el semirremolque esta prohibido.
(véanse la pictograma en la maquina)

Producto: Gato de estabilizacion para trailers hasta 40t
Ndmero de articulo: DVS-1
Capacidad maxima: 40t

Un montaje en el suelo no esta necesario. Al usar la maquina, el
suelo tiene que ser plano y solido. Antes y después del uso, el
usuario tiene que hacer pruebas de danos externos y todas las
partes tienen que funcionar perfectamente.

En caso de dano, el usario tiene que comprar los repuestos
solamente directamente al proveedor.

Proveedor
Dancop International GmbH, Wilhelm-Rausch-Strafie 15
Wilhelm-Rausch-Strafie 15 i
D-31228 Peine-Stederdorf, Alemania .
www.dancop.com / info@dancop.com
Tel.: +49 (0) 51 71 -58 56 90

Fax.: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

Instrucciones de seguridad:

a) Mantenga estas informaciones y hac
para el usuario

b) La capacidad maxi

c) Durante el u

d)



Kayttoohjeet | FI |

Kayttdohjeet
teleskooppi- kuormaustuki
Malli DVS1

Seuraavat kayttajatiedot kaytetaan suojaamaan kayttaja, jotta han
voi késitella tama tuote turvallisesti.

Nama on oltava kayttajalle helposti saatavilla ja on sailytettava.
Teleskooppi-kuormaustuki kaytetaan kuormausmenetelmissa,
jossa vetolaite on poistettu.

Asettamalla perdavaunun rungon alle akselitapin luona, se ei saa
olla suorassa kosketuksessa (katso kuva laitteessa)

peravaunun tukien pettdessa se pysayttaa peravaunun kuormaa
ja estaa taivuttaminen.

Tuote: teleskooppi-kuormaustuki peravaunuille, sallittu
kokonaispaino 40t Tuotenumero: DVS1 maks. Kuormaus: 40t asti
Vahingon sattuessa varaosat saa hankkia ainoastaan
valmistajalta.

Valmistaja: Dancop International GmbH
Wilhelm-Rausch-Str 15

D-31228 Peine-Stederdorf
www.dancop.com / info@dancop.com
puh.: +49 (0) 51 71 - 58 56 90

Faksi: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

nna sen kayttajalle kayttoon



Mode d‘emploi I

Mode d‘emploi
Béquille de sécurité 40t télescope
Produit DVS1

La béquille de sécurité est un support de remorque robuste qui
permet de sécuriser vos chargements. Elle permet d’éviter la
rupture des béquilles de remorque ainsi que le basculement de
celle-ci lors des opérations de chargement avec un chariot
élévateur a un poids de 40t.

Le contact direct du produit avec la remorque est interdit
(selon pictogramme)

Produit: Béquille de sécurité 40t télescope
Réf.: DvS1
Capacité maximum: 40t

La fixation avec le sol n’est pas nécessaire.
Le sol doit étre ferme et plat. Avant et aprés I'usage du
produit, le client doit voir s’il y'a des dégats.

Pieces de rechargement
En cas de dommages, I‘utilisateur doit acheter les piéces de

rechange uniguement directement aupres du fournisseur.

Fournisseur

Dancop International GmbH
Wilhelm-Rausch-StraRe 15

D-31228 Peine-Stederdorf, Allemagne
www.dancop.com / info@dancop.com
Tél.: +49 (0) 51 71 -58 56 90

Fax.: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

Consignes de sécurité:
a) Conservez ces inform

b) Capacité maxi



User manual [GB |

User manual for trailer stand
Article-Number DVS1

The trailer stand is necessary to prevent trailer up-ending. When
fork-lifts are loading at the front of a trailer, it can get overloaded.
The risk of a collapsed trailer is permanently given in this situation.
This hazardous situation can be prevented by using our trailer
stand.

The direct contact with the trailer is prohibited (see the pictogram
on the machine)

Product: Trailer stand 40 tons
Article-number: DVS1
Maximum capacity: 40t

The fixing with the ground is not necessary. During the use of the
trailer stand, the ground must be flat and solid. Before and after
use, the user has to check the machine for damages and that the
machine is working properly.

In the event of damage, the spare parts should only be purchased
from the manufacturer.

Supplier
ncop International GmbH

Rausch-StrafRe 15
ederdorf, Germany




0dnyieg xpnong (GR |

VIO TO TNAEOKOTIIKO OTAPIYUG pOPTwong MovTého DVS1

TKOTOG TWV GKOAOUBWV TANPOPOPIMY YIX TOV XPAGTN EIVAI N
TTPOOTAOIX TOU XEIPIOTA K&l N KXOOBAYNGN OTOV XGPAAR XEIPIGUO
TOU TPOioVTOG. OI MXPoUoeg MANPOPOPIEG TTPETTEI VO BPICKOVTXI
MAVTX 0TNV JIGOECN TOU XEIPIOTA KAl V& QUAKYOVTQI. TO TNAEGKOTTIKO
OTAPIYU& pOPTWONG XPNCILOTIOIEITAI GE DIRDIKAOIEG POPTWANG,
OTIOU 0 EAKUGTAPOG GITOUKPUVETAI. To TPOIOV TOTTOBETEITAI KATW
a6 To MAKICI0 TNG PUPOUAKGG GTO onueio Tou meipou LelENg,
XWPIG V& EQATITETAI GUETK (BA. OXETIKA EIKOVOL GTN GUOKEUN).
‘ETOI 0€ TIEPIMTWON AVEMRPKEIG TWV OTNPIYMATWY TNG PUUOUAKAG
oTNPIleTal TO B&POG TNG PUMOUAKAG KXI ATOPETYETAI N GVATPOTIA
™g.

Mpoidv: TNAEOKOMIKO OTAPIYUG POPTWANG VI PUUOUAKEG e
EMTPEMOPEVO OUVONIKO B&pog 40 T.

Ap1Bu6g mpoidvtog: DVS1

MéyioTo popTio: Ewg 40 T.

A&V AMAITEITAI EYKATAOTRON 0TO £3QPOG. TO TNAEOKOTIKO OTAPIYUX
POPTWONG MPETEI MAVTX V& XPNOIKOTIOIEITAI O€ EMTMEDO KXl OTAOEPO
£0a@og. MpIv TNV XPAGN N CUCKEUN TIPETEI VO EAEYXETAI &TTO TOV
XPAOTN VI EPPAVEIG BAGBEG Kl OAX T EEXPTAUKTA TNG TIPEMEN VO
€ivail 08 &PIOTN KATGOTAON AEITOUPYIRG.

Mot QVTIKATROTAON 0€ MEPTMTWON BAGBNG EMTPEMETAI VX
TOMOOETNOOUV KMTOKAEIOTIKG EEXPTANATR TOU KATKOKEUKGTH.

KaTaokeuaoTAG: Dancop International GmbH,
Wilhelm-Rausch-Strafie 15, D-31228 Peine-Stederdorf
www.dancop.com / info@Dancop.com

TnA.: +49 (0) 51 71 - 585690, ®a&: +49 (0) 51 71 - 58

EMonu&voeig aopaAEInG:
) DUAGETE TIG TXPOUGEG TANPOPOPIES K
£xel MavTo TPOORNON 0E AUTEG.

Y)

0)



Upute za uporabu [HR |

Upute za uporabu
teleskopskog potpornja
Modell DVS1

Sljedece korisnicke informacije sluzZe zastiti rukovatelja kako bi na
siguran nacin rukovao ovim proizvodom.

One moraju korisniku biti stalno dostupne te ih treba Cuvati.
Teleskopski potporanj svoju primjenu nalazi pri utovaru kada se
ukloni vuéni stroj.

Pri postavljanju ispod okvira prikolice pomocu spojnih zatika ne
smije biti izravnog kontakta (pogledajte ilustraciju na uredaju),
jer se u slu¢aju otkazivanja potpornja prikolice zadrZava teret
prikolice i sprje¢ava se izvijanje.

Proizvod: Teleskopski potporanj za prikolicu s dopustenom
ukupnom masom od 40 t, broj artikla: DVS 1 maks. optereéenje:
do40t

Nije potrebna podna montaza. Podloga na kojoj se primjenjuje
teleskopski potporanj mora biti ravna i ¢vrsta. Prije koriStenja,
korisnik mora provjeriti ima li oStecenja na vanjskoj strani uredaja
te da li sve komponente besprijekorno funkcioniraju.

U sluc¢aju kvara, rezervne dijelove zatraZite samo od proiz-
vodaca.

Proizvodac: Dancop International GmbH,

Wilhelm-Rausch-StraRe 15

D-31228 Peine-Stederdorf www.dancop.com / info@dancop.com
+49 (0) 51 71 - 58 56 90

:+49 (0) 51 71 - 58 56 920

vajte te ih stavite na




Kezelési Gtmutatd | HU |

Kezelési Utmutatéd
a DVS 1 modellszamu
teleszkopos rakod6 tamasztékhoz

Az alabbi felhasznaldi tajékoztato jelen termék biztonsagos
kezelése soran az azt hasznal6 személy védelmét szolgalja.
Ezen tajékoztatét a felhasznalé szamara mindenkor
hozzaférhet6veé kell tenni, és meg kell 6rizni.

A teleszkdpos rakodé tamasztékot azon rakodasi folyamatoknal
hasznaljuk, amelyek soran a vontaté jarmi eltavolitasra kerdl.
A tréler kerete alatt, a kiralycsapnal térténd elhelyezéssel -
kézvetlen kapcsolat nem allhat fenn (lasd a készlléken
talalhat6 piktogramot) -

a tréler alatamasztasanak tonkremenetele esetén a szerkezet
felfogja a tréler terhelését, és megakadalyozza annak
Osszecsuklasat/ledblését.

Termék: Teleszkopos rakodd tdmaszték maximum

40 tonna 6sszsulyd vontatokhoz Cikkszam: DVS1 Max.

terhelés: legfeljebb 40 t

Sérllés/karosodas esetén a csere-/potalkatrészek csak a gyarton
keresztil szerezhet6k be.

Gyart6: Dancop International GmbH,
Wilhelm-Rausch-StrafRe 15 .._a
D-31228 Peine-Stederdorf www.dancop.com / info@dancop.com

Tel.: +49(0)51 71 -58 56 90
Fax.: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

Biztonsagi utasitasok:

a) Orizze meg ezt a felhasznal6i tajékozta
készlléket felhasznald személy részér
b) A maximalis terhelhetdség
c) Hasznalatkor a talaj '
egyenletesnek
d) Haszna



Istruzione d‘uso

Istruzione d‘uso al supporto di sicurezza con telescopio
Modello DVS1

Gli seguenti informazioni d‘uso servono alla protezione del
utilizzatore en la relazione sicura con questo prodotto.

Questi informazioni sono sempre accessibile per il utilizzatore e
devono essere conservati.

Il supporto di sicurezza con telescopio e usato quando la motrice &
allontanata durante el carico.

Attraverso la installazione sotto la cornice del trailer, il diretto
contatto non € permetto ( vedi pittogramma al strumento),

il supporto di trailer blocchera il peso del trailer nel caso di panna
e sara evitata.

Prodotto: supporto di sicurezza con telescopio per trailer con un
peso ammissibile de 40t
numero di articolo: DVS1 max. carico: fino a 40t

Un montante a terra non € necessaria. Il sottofondo durante la
installazione del supporto di sicurezza con telescopio deve essere
piano e fermo. Prima del uso, il utilizzatore deve controllare il
meccanismo per esempio lesione esteriori e tutti parte devono
funzionare perfettamente .

En caso di sinistro, il utilizzatore deve comprare gli pezzi di
ricambio solamente nel fabbricante

Fabbricante

Dancop International GmbH, Wilhelm-Rausch-Strafle 15
D-31228 Peine-Stederdorf, Germany

op.com / info@dancop.com

71-58 56 90, Fax.: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

zzioni d‘uso e metterle a disposizione




Naudotojo vadovas

Teleskopinés kroviniy kélimo atramos
naudotojo vadovas
Modelis DVS1

Toliau pateikiama informacija padés saugiai naudoti §j
prietaisa.

Si informacija turi bti saugoma ir naudotojui pasiekiama bet
kuriuo metu.

Teleskopiné kroviniy kélimo atrama naudojama kraunant
krovinius jrenginiu, kuriame néra keltuvo mechanizmo.
Talpinant krovinj po priekabos rému ir esant sujungimo asiai,
negali bati tiesioginio krovinio ir asies kontakto (Zr. piktograma
ant prietaiso).

Sugedus priekabos atramai, priekabos apkrova bus iSlyginta ir
taip iSvengta korpuso lGzimo.

Produktas: Teleskopiné kroviniy kélimo atrama priekaboms,
kurios leidZiamas bendrasis svoris
sudaro 40 t. Prekés numeris: DVS1. Didz. apkrova: iki 40 t

Remonto atveju, naudoti tik originalias gamintojo
atsargines detales.

Gamintojas: Dancop International GmbH
Wilhelm-Rausch-Strafie 15

D-31228 Peine-Stederdorf
www.dancop.com

info@dancop.com
Tel.: +49 (0) 51 71 -58 56 90
Faksas: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

Saugumo nurodymai:
a) Saugokite Siag naud
prieinamoje



Gebruiksaanwijzing

Gebruiksaanwijzing
voor telescopische verladersteun
Model DVS1

De volgende gebruiksinformatie dient als bescherming van de
gebruiker voor de veilige omgang met dit product.

Dit moet voor de gebruiker gemakkelijk toegankelijk zijn en
worden bewaard.

De telescopische verladersteun wordt gebruikt bij
verlaadprocessen waarbij de trekker wordt verwijderd.

Door het plaatsen onder het frame van de aanhanger

bij de kongingskegel mag het niet tot direct contact komen (zie
pictogram op het apparaat),

wordt in het geval van het mislukkingen van de aanhangersteun
de lading van de aanhanger opgevangen en wordt knikken
voorkomen.

Product: Telescopische verladersteun voor aanhanger

met een toegestaan totaalgewicht van 40t

In geval van schade mogen er alleen onderdelen van de fabrikant
worden gebruikt.

Fabrikant: Dancop International GmbH, Wilhelm-Rausch-Strafle 15
D-31228 Peine-Stederdorf www.dancop.com / info@dancop.com
Tel.: +49 (0)51 71 -58 56 90

Fax.: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

iligheidsvoorschriften:

ruikersinformatie en stel deze ter

wegrollen worden




Bruksanvisning NO |

Bruksanvisning
for teleskopisk lastestgtte
Modell DVS1

Falgende brukerinformasjon tjener til brukerens trygghet i
vedkommendes omgang med dette produktet.

Informasjonen ma stilles til radighet for brukeren nar som
helst og ma tas vare pa.

Teleskop-lastestgtten kommer til nytte ved lasting der
trekkvognen fjernes.

Gjennom plassering under trailerens ramme ved kingpin,
uten direkte kontakt (vennligst se piktogram pa enheten),
fanges trailerens last opp i tilfelle trailerstattene skulle svikte
og knekk forhindres.

Produkt: Teleskop-lastestgtte til trailer med
tillatt totalvekt pa 40 t. Artikkelnummer: DVS 1 Maks.
belastning: Opptil 40 t

| tilfelle skader far reservedeler skaffes kun fra produsenten.

Produsent:

Dancop International GmbH, Wilhelm-Rausch-Strafie 15
D-31228 Peine-Stederdorf www.dancop.com / info@dancop.com
Tel.. +49(0)51 71-58 56 90
Faks.: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

Veiledning ang. sikkerhet:

a) Ta vare pa denne brukerinformasjonen og
radighet for brukeren

b) Maksimal belastning er 40 t
c) Ved bruk ma bakken veere j




Instrukcja obstugi
Instrukcja obstugi
podstawy naczepy model DVS1

Podstawa naczepy jest niezbedna do zapewnenia bezpieczenstwa
przy zatadunku i roztadunku. Przy zwiekszonym obcigzeniu na
krancu naczepy moze dojs¢ do jej przewrdcenia, podstawa zapo-
biega takiemu zdarzeniu poprzez zabezpieczenie przed przechyle-
niem.

W trakcie uzycia podstawa nie moze byé w bezposrednim kontakcie
Z naczepa, nalezy zachowa¢ mata przestrzen.

Produkt: Podstawa naczepy 40 ton
Numer artykutu: DVS-1
Maksylne obcigzenie: 40 ton

W trakcie uzycia nie ma konieczno$ci mocowania podstawy do
ziemi, jednak grunt powinien by¢ ptaski i twardy. Po uzyciu nalezy

sprawdzi¢ czy maszyna dziata poprawnie i nie jest uszkodzona.

W przypadku koniecznosci wymiany uszkodzonych czeSci nalezy
skontakowac sie z dostawca.

Producent

Dancop International GmbH
Wilhelm-Rausch-StraRe 15
28 Peine-Stederdorf, Niemcy

/ info@dancop.com

ekaz uzytkownikowi



Manual de instrugoes

Manual de instrucdes
do suporte telescopico para atrelado de carga
Modelo DVS1

As seguintes informacoes de utilizador destinam-se a protecao
do utilizador durante a utilizacao segura deste produto.

Elas deverao estar sempre acessiveis ao utilizador e ser
guardadas em local seguro.

0 suporte telescopico para atrelado de carga pode ser
utilizado nos processos de carga e descarga, quando a viatura
de tracao € desatrelada.

Ao ser posicionado sob a armacao do atrelado, no pivot central,
nao pode existir contacto direto (ver ilustragao no dispositivo);
em caso de falha dos suportes do atrelado, a carga é
amortizada, impedindo-se assim o seu desequilibrio.

Produto: Suporte telescépico para atrelado de carga com um peso
total admissivel de 40 toneladas

Referéncia do artigo: DVS1 carga max. admissivel: até 40 t

Em caso de danos, as pecas de reposi¢cao apenas poderao ser
adquiridas diretamente do fabricante. ___q

Fabricante: Dancop International GmbH,
Wilhelm-Rausch-StrafSe 15, D-31228 Peine-Stederdorf

www.dancop.com / info@dancop.com N
Tel.: +49 (0) 51 71 - 58 56 90, Fax.: +49 (0) 51 7

Instrugdes de seguranca:

a) Guarde estas informagoes e colo
zador.

b) A carga maxima ad



Manual de utilizare | RO |

Manual de utilizare
pentru suportul telescopic de incarcare
Model DVS1

Urmatoarele informatii pentru utilizator sunt folosite pentru a
proteja utilizatorul pentru a deservi in siguranta acest produs.
Acestea trebuie sa fie accesibile utilizatorului in orice moment

si trebuie sa fie pastrate.

Suportul telescopic de incarcare este folosit la procesele de
incarcare la care tractorul este indepartat.

Prin plasarea sub cadrul remorcii la pivotul principal nu trebuie
sa existe niciun contact direct (a se vedea pictograma de pe apa-
rat), in caz de deteriorare a suporturilor remorcii, sarcina
remorcii este preluata si se previne indoirea.

Produs: Suport telescopic de incarcare pentru remorca cu o
greutate totald admisa de 40t N

umar de articol: DVS1 Sarcina maxima: pana la 40t

n cazul unei defectiuni pot fi procurate piese de schimb numai
prin intermediul producatorului.

Producator: Dancop International GmbH, Wilhelm-Rausch-Strae
15, D-31228 Peine-Stederdorf
P www.dancop.com / info@dancop.com
- Telefon: +49 (0) 51 71 - 58 56 90
Fax..  +49(0)5171-5856 920

uranta:

atii pentru utilizator si puneti-le la

uprafata solida si plana

rata




Uputstvo za upotrebu | RS |

Uputstvo za upotrebu
teleskopskog oslonca utovarivaca
Model DVS1

Sledece korisnicke informacije sluze da zastite korisnika kada
na siguran nacin postupa sa ovim proizvodom.

Ove informacije treba da su u svako doba dostupne korisniku
i moraju da se sacuvaju.

Teleskopski oslonac utovarivaca se primenjuje prilikom
radova utovara kod kojih je teglja¢ uklonjen.

Postavljanjem ispod okvira trejlera kod centralnog stuba

nece postojati direktan kontakt (vidi piktogram na uredaju),

u slu¢aju zakazivanja oslonca trejlera njegov teret ¢e se
prihvatiti i sprecice se lomljava.

Proizvod: Teleskopski oslonac utovarivaca sa dozvoljenom
ukupnom teZinom od 40t Broj artikla: DVS1 Maks.
opterecenje: do 40t

U slu¢aju oStecenja rezervni delovi se mogu naruciti samo
preko proizvodaca.

Proizvodac: Dancop International GmbH,
Wilhelm-Rausch-StrafRe 15

D-31228 Peine-Stederdorf
ww.dancop.com / info@dancop.com
Tel.: +49 (0) 51 71 - 58 56 90

Faks: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

Bezbednosna uputstva:

a) Sacuvajte ove informacije za korisnik i
raspolaganju korisniku
b) Maksimalna optereti
¢) Prilikom kori§éenj
d) Prilikom



b

Anvandarinstruktion H3

Anvandarinstruktion
for Teleskop-laststotta
Modell DVS1

Nedanstaende anvandarinformation &r avsedd att skydda
anvandaren for trygg hantering av denna produkt.

Den skall alltid hallas tillganglig for anvandaren och forvaras

pa ett sékert stélle.

Teleskop-laststottan anvands vid lastningsarbete som innebar
att dragbilen avlagsnas.

Nar den placeras vid spindelbulten under slépets ram far det inte
forekomma direkt kontakt (se bildsymboler pa enheten),

Om slapets egna stottor skulle brista fangas det upp, sa att
lasten inte kan knackas.

Produkt: Teleskop-laststétta for slapfordon med

godkand total vikt 40t, artikelnummer: DVS 1 max. belastning: 40t
Vid skada maste reservdelar erhallas fran tillverkaren.

Tillverkare: Dancop International GmbH,

Wilhelm-Rausch-StraRe 15

-31228 Peine-Stederdorf www.dancop.com / info@dancop.com
49 (0) 51 71 - 58 56 90

‘ormation pa ett sékert stalle och hall




Navodila za uporabo | SI |

Navodila za uporabo
za zlozljiv roéni vozicek
Model DVS1

Naslednje uporabniske informacije so namenjene zasciti
uporabnika pri varnem rokovanju s tem izdelkom.

Te morajo biti uporabniku vedno dostopne in jih je treba hraniti.
Zlozljiv roéni vozi¢ek se uporablja pri postopkih nakladanja, pri
katerih se odstrani vle¢no vozilo.

S postavitvijo pod okvir priklopnika pri srediSénem zaticu, pri
¢emer ne sme biti neposrednega stika (glej ilustracijo na napravi),
bi v primeru izpada podpore priklopnika prestregel tovor
priklopnika in preprecil nagib.

Proizvod: ZloZljiv ro¢ni vozi¢ek za priklopnike z dovoljeno
skupno tezo 40 t Stevilka artikla: DVS1 maks.
obremenitev: do 40 t

V primeru poskodb lahko nadomestne dele dobavi le
proizvajalec.

Proizvajalec:
Dancop International GmbH, Wilhelm-Rausch-Strafie 15
D-31228 Peine-Stederdorf
www.dancop.com / info@dancop.com
Tel.:  +49 (0) 51 71-58 56 90
Faks.: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

a) Shranite te uporabniske informacije in jih d
razpolago uporabniku

b) Najveéja nosilnost znasa 40 t
c¢) Uporabljati se mora na trdni i
d) Pri uporabi je treba pri
e) Proizvod se lah
f) Uporabni




Navod na obsluhu B3

Navod na obsluhu
k teleskopickému zdvihaku pre privesy
Model DVS1

Dalej uvedené informacie pre pouzivatelia sliZia na ochranu
pouzivatela pri bezpecnej manipulacii s tymto vyrobkom.
Tieto informacie musia byt neustéle k dispozicii pre pouzivatela a
musia sa bezpecne uschovat.

Teleskopicky zdvihak pre nakladné automobily nachadza
uplatnenie pri postupoch prekladania, pri ktorych sa odstrani
tahac.

Umiestnenim pod ram privesu pri hlavnom ¢ape nesmie
dochadzat k ziadnemu priamemu kontaktu (pozri piktogram
pristroja), sa v pripade zlyhania stojanov privesu vaha privesu
bezpecne zachyti a zabrani sa zlomeniu napravy.

Vyrobok: Teleskopicky zdvihak pre privesy s
pripustnou celkovou
hmotnostou do 40t Cislo polozky: DVS1
max. zatazenie: do 40t
NevyZaduje sa montaz k zemi. Pri pouziti teleskopického zvihaka
musi byt podklad pevny a rovny. Pred pouZitim musi pouZivatel
pristroj otestovat na vonkajsie poskodenia a vSetky diely musia
- fungovat bez problémov.
E’ V pripade $kod sa musia nahradné diely zakupit od vyrobcu.

robca: Dancop International GmbH,

usch-Strafe 15, D-31228 Peine-Stederdorf

/ info@dancop.com

56 90, Fax.: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

jte a poskytnite ich




isletim kilavuzu

isletim kilavuzu
Teleskopik yukleme destegi
DVS1 model

Asagidaki kullanici bilgileri, kullanicinin bu Grindn guvenli
kullanim esnasinda korunmasina hizmet eder.

Bu bilgiler, kullanicinin her zaman erisimine acik hale
getirilmeli ve saklanmaldir.

Teleskopik yukleme destegi, dorsenin ¢ikariimasi gereken
yUkleme islerinde kullanilir.

Teleskopik yukleme desteginin, romork sasisinin altindaki ana
civiye yerlestirilmesiyle, ki bu durumda direkt temas
olusmamalidir (cihazdaki piktograma bakin),

réomork desteklerinin islevsiz kalmasi durumunda rémorkun
yUku yakalanir ve olasi bukulmeler 6nlenir.

Uriin: Rémork teleskopik yiikleme destegi (izin verilen
toplam yiik 40 t) Urlin numarasi: DVS1 maks. yiik: 40 t'a
kadar

Yedek parcalar hasar durumunda yalnizca Ureticiden temin
edilebilir.

Uretici: Dancop International GmbH,
Wilhelm-Rausch-Strafie 15
D-31228 Peine-Stederdorf www.dancop.com / info@dancop.com
Tel.: +49 (0) 51 71-58 56 90
Faks: +49 (0) 51 71 - 58 56 920

Guvenlik uyarilari:

a) Bu kullanici bilgilerini saklayin ve
acik tutun

b) Maks. ylklenebilirli
¢) Kullanim esn



Dancop International GmbH
Wilhelm-Rausch-Str. 15
D-31228 Peine-Stederdorf
Germany
www.dancop.com
info@dancop.com
Tel.: +49 (0) 51 71 - 58 56 90
Fax: +49 (0) 51 71 - 58 56 920






